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GQOMMISSION OF THE ETRRCP E AN KM BRI E S

v LOM(79) 656 final

., Brussels, 16 November 1979

Proposal for a
COUNCIL REGULATION (EEC)~

laying down certain measures for the conservation
and management of fishery resources applicable to
vessels flying the flag of certain non-member
countries in the 200 nautical~-mile zone off the

coast of the French department of Guyana

(presented by the Commission to the Counci L)

v

COM(79) 656. final
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EXPLANATORY MEMORANDUM

The pressnt proposal for a Council Regulation is intended to lay down

measures for the conssrvabion and managenent of fisheries resources 1n
cana ot

the 200-mile zone off the coasts of the French department of Guyana for

the vear 1980,

In most respecis the managenent system provossd corresponds to the one
adopted by the Community for 1979 (Council Hugulziion (EEC) No 3153/78),
as it appears that this sysiem has met the essential reqﬁirements of the
fishery industry in French Cuyana without mnduly sastricting the fishing
of third country fleets., Some modifications t¢ “he present management
system have, however, been propecsed for 1980. In addition to catch quotas
and limits on fishing days for nom-local wvessels, hich in the absence of
full knowledge zbout the shrimp stock are necessaiily scmswhat arbitrary,
the Commission proposes on the basis of available :scientific advice that
fishing should be prohibited in waters less than 30 meires in depth for
part of the season in order 1o protect the shrimp steck from exploitétion

until it has reached maturity.

The Commission proposes that the total allowable catch of shrimp be
maintained at the same level as in 1979, that is, 3.000 tonnes. While the
catch rates of fishing vessels suggest that the stock was more abundant

during 1979 than forseen, this may be accounted for by the absence of any
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exploitation of the stock in adjacsnt Zrazilian waiere during this

pericd rvesulting freom the exclusion of foreign fleets by the Brazilian

Government. This situation will nod inte 1980, however, as a

" Korea bui permanently based in

fleet of 65 vessels F1vi
Brazil have recently besen permitied t¢ fish in northern Braszilian
waters. The Commigsion.does not thersefore ccusider it prudent to increase

fishing effort in French Cuyanzn waiors the time being. The

Commission intends to review the level of shrimp fishing in these waters

£
during the fishing season in the light of informztion received from
vessels in accordance with the proposed Hegulation, and will make proposals
for a modification of the level of perwiftted fishing if this appears app-~

ropriate,

[

The allocation of catch guotas tec vessels not landing their catches in

French Guyana has been mzde on the same hasis as for 1979, i.e., after
the total allowable catch has been redused by the estimated catch of the
fleets based in French Guyava, the repzining gquantity has been divided
in proportion to the number of vessels of each flag based in countries
which have recently conducted fishing operaticns in the region prior to
the establishment of extended fishery zones. Those countries which have
not requested licences during 1979, however, have been given reduced

quotas for 1980,

Finally, in order t¢ improve the database for future stock assessment,

vessels fishing in French Guyenan seters will be reguired +to submit copies

of their logbocks to the Commission on s regular basis.
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COUNCIL REGULATION (EEC)

laying down certain measures for ithe conservation and
managenment of fishery resources applicable to vessals
flying the flag of certain non-member czountries in the
200 nauviical-mile zone off the coast of the French

'department of Guyana

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Burops:: Economic Community, and in

particular Article 43 thereof,

Having regard to the propcsal {rom the Commissici,
Having regard tc the opinion ¢f the Burcpean Fav.usmant {1,

Whereas the Council adopied, on 3 Hovember 1976, & set of resclutions concerning

certain external and internal agpects of the commorn fisheries policys

. - . . . o P e
Whereas in Regulaticn (BEC) Mo 3153/78 {2}, ks
measures for the conssrvation and menagsinent «Ff fishery veseuross applicable for
the year 1979 1o wvessels flying the flag of ceritaiu non-member countries in the

—

200 nautical-mile zone off the coast of the French Jepariment of Guyana;

Whereas i{ is necessary to regulate fishing ir whis arsa on & contivuous basis

in order 1o protect itz fisherizs rescurce

Whereas the processing industry established within ire Yterritory of the Prench
department of Guyana dépends vpen the landings o0 Sorsison vessels fishing in

to land their

French Guyanan waters; whereas fishing by vesselis v
v

catches in the French depariment of Guys “herefore be ensured;

1 .
52; 0J No L 3749 300?2@1978, Po 31
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Whereas that part of the fisheries resources wilhin the total allowable catch
which will not be exploited by vessels landing thelr catches.in the French
department of Guyana should be allocated t5 other forsign fleets, in conformity
with the principles emerging at the Third United Naticns Conference on the Law

of the Seaj;

Whereas, in view of the limited and fluctuating nature of the fisheries resources
in these waters which are not exploited by vessels landing their catches in the
French department of Guyana,it is most appropriats to allocate such resources to

other vessels by yearly autonomous decisions;

Whereas,in order to protect undersized shrimp,it i3 necessary to prohibit the

fishing of this species in shallow water for part of the year;

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. Vessels flying the flag of a third country which are under contract to land
their catches in the Fren:¢r depariment of Guyana shall bs authorized for the
period 1 January to 31 December 1980 to fish for shrimp in the fishery zone
extending to 200 nautical ﬁiles situsted off the coast of the French department
of Guyana and covered by Community rules on fisheries; subject to the conditions
laid down in this Regulation.

2. Vessels flying the flag of a third country which are not under contract to
land their catches in the French department of Guyana shall be authorized for
the period 1 January to 31 December 1980 to fish for the species laid down in
paragraph 1 of Annex I within the quantitative limits established therein in the
zone referred to in paragraph 1, subject to the conditions laid down in this

Regulation.

3, Fishing pﬁrsuant to paragraphs 1 and 2 shall furthermore be subject to the
conservation and surveillance measures and all other provisions governing fishing

in the zone referred to in paragraph 1.
Article 2

1. Fishing for shrimp within the fishing zone referred "o in Article 1 shall be
prohibited in waters less than 30 meires in depth from 1 May to 31 December 1980,

2. Fishing for species other than shrimp shall be permitted by use of long line!H'
only.

b g e P i Puy b PP RS S s e c e ot e aemn o e pamee
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’ , Article 3
. Te

Fishing within the fishing zone referred to in Article 1 shall be subject to
the possession of a licence issued by the Commission on behalf of the Community,

and to observance of the conditions set out in the licence.

SUChLice”CéSShaLLbe'issued to the authorities of the third countries concerned on

demand within the limits indicated in paragraphs 2 and 3.

2, For fishing species other than shrimp, licences may be issued for vessels

within the limits of the number laid down by country in paragraph 2 of Annex I.
3. For shrimp fishing, licences, may be issued:

(a) 1o the vessels which are under contract to land their catches in the French
department of Guyana, the number of which is laid down by country in paragraph

3 of Annex I. Such licences shall be valid from the date of issue until
31 December 1980;

(b) to vessels other than those referred to in subparagraph (a), on the basis of
1. a fishing plan presented by the authorities of the counfry concerned and
® approved by the Commission which may not provide for a total number of
' fishing days for all of the vessels covered by the fishing plan which exceedé
the limit indicated in paragraph 4 of Amnex I. The maximum number of vessels
which may fish at any one time under a fishing plan is laid down by couniry
in paragraph 5 of Annex I. The validity of each of the licences issued on
the basis of a fishing plan shall be limited to the fishing period provided for
in the plan.

4., VNotwithstanding paragraph 3, all licences issqed to0 the vessels of a third
country shall cease to be valid as soon as it is established that the quota

fixed in paragraon 1 of Annex I is exhaust=a.

The Commission shall inform the authorities of thé country concerned thereof.

Article_g

‘1. When an application for a licence is submitted to the Commission, the

following information shall be supplied:

(a) name of the vesselj; _

l;. (v) registration number; - .
(c) external identification letiers and numbersj
(d)‘port of registration;

(e) name and address of the owner or chartererj

(f) sross tonnage and overall léngthj;



- t’m
(g) engine powers;
(h) call sign and radio frequency;
(i) intended method of fishings;
(j) intended area of fishing
(k) species intended to be fished;

(1) period for which a licence is requested.

2. Licences shall not be issued until 15 days following the submission of the

licence application.

3. Each licence shall be valid for one vessel ocnly. Where several vessels are ¢
taking part in the same fishing operation, each wvessel must be in possession of

a licence,

4. The captains of vessels holding a licence must comply with the special

conditions laid dowh in Ammex II. Such conditions shall form part of the licence.

Article 5

1. The captains of vessels holding a licence for the fisheries mentioned in M
|

Annex I must supply the informatior specifisd in the licence to the Commission

through the radio station indicated in paragraph &4 of Annex II.

2. Copies of the relevant wvages of the loghoeck referred to in paragraph 3 of
Annex II shall be submitted to the Commission within thirity days of the last day

of each fishing trip within the fishing zens referred to in Article 1,
Article &

*
The French authorities shall take approprizie measures to ensure the

implementation of this Begulation including the regular inspection of vessels.
Article T

Where an infringement is duly found to have taken place, the French
authorities shall, witnout celay,. inform the Commission of the name of the

vessel involved and details of any action they have taken.
Article 8

The validity of the licences issued by the Commission under Article 2(3)(a) of
Regulation (EEC) No 3153/78 is hereby extended until 31 January 1980,

",
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" This Regulation shall enter into force on 1 January 1980.

This Regulation shall be binding in its entireiy and directly appiicable to all
L

Member States.

For the Council

Done at Brussels,
The President
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ANNEX I

1 Fishing possibilities for the period 1 January o 31 Desember 1980:

v Ka) Species: Shrimps: Owantity (sonmes)
Country: Barbados: 30
' ) Guyana: ‘ _ .30
. Japan: . l . - 92 e ’
Korea: B 191
Surinam: . , '_ . 90
Trinidad and Tobagos » o 30
United States of America: 107
{b) Species: ‘ ’ Tuna-like species: ’
Country: Japan o limitation
a Kotea ' No limitation
{¢) Species: ¥ish other than tuna-Yike species:
Country: Vencaucla ' No limitation
. 2. Number of vesscls referred vo in Article Z (2): , ' v
Japan: S
+ Korea: : 10
Venezuela: . 3

3. Number of vessels referred to in Article 2(3)(a): ’

United States of America:. . 59 .
Japan: 22
" 4. Maximum number of fishing days referred to0 in Article 2 (3) (b):
Barbados: 360
Guyana: ‘ 360
' Japan: ’ 1 104 )
' . Korea: : 2 292
Surinam: ’ ) 1 080
Trinidad and Tobago: N 360
United Srates of America: / 1 284
5. Maximum number of vessels referred to in Article 2 (3) (b)s '
Barbados: : 2
Guyana: 2 .
Japan: 6
Korea: : 13
Surinam: ‘ 6
Trinidad and Tobago: ' 2
United States of America: T
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ANNEX II

Special conditions

The fishing licence must be on board ths vessel.

The registration leétters and numbers of the licensed vessel must be clearly
marked on the bew of the vessel at both sides and on each side of the

superstiructure where it can best be meen.

The letters and numbers shall be painied im a colour contrasting with that
of the hull or supersiructure and shall not be effaced, altered, covered

or otherwise obscured.

A log-book must be kept in which the following details are to be entered

after each haul:
(1) ihe quantity (in kg) of each species caught;
(2) the date and time of the haulj

(3) the geographical position in which the catches were made.

Information must bs transmitied by the licensed vessel to the Commisegion of
the European Communities 2% Brussels (telex addvess 24189 FISEU-B) via
CAYENNE radio station ({call migns FFJ) in accordance with the following

timetable:

(1) on each occasion the vessel enters the 200 nautical-mile fishing zone
off the coasts of the French Depariment of Juysna, heresafter called

the Y“zone";
(2) gn each occasién_the vegssel leaves the zons;
(3) on each occasion the vessel enters a pori of a Member Siate;
(4) on each occasion the vessel leaves a pori of a Member State;

(5) at weekly intervals, commencing either on the seventh day after the
q
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vessel first enters the zone, as indicated under 4.1 above or on the

seventh day after the vessel leaves a port as indicated under 4.4 above,

-Messaées transmitted under the provisions,of the licence and in aécordance
with the timetable set out in point 4 above must contain the following
information, where applicable, and be transmitted in the order given below:
~ name of vessel;
- call sign; ' —
- licence number;
~ serial number of the message for the voyage in question;
- indicaiion of the type of message taking into account the tiﬁetable.
mentioned under poini 4 above;
- the date;
- the time;
- the geographical position; ' i

- the quantity (in kg) of each species of fish in the hold;

- the quantity in kg of each species caught since the previous transmiss;on;

-~ the geographical coordinates in which the catches were taken;

~ the quantity (in kg) of each species transferred to other vessels since
the previous transmigsion;

-~ the name, call sign, and if applicable, the licence number of the vessel

10 which the transfer was made;

' = the name of the master.

The following codes shall be used to indicate the species of fish on
board as mentioned in point 5 above:
S: Shrimp (Penaeidae). R: Other

VA

0

Tuna

e

If it is impossible, for reasons of force majeure, for the message to be

transmitted by the licensed vessel, it may be transmitted on that vessel's
behalf by another vessel,

\0





